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Forlagt af Univerſitetsboghandler Andr. Fred. Hoſt. 
Trykt hos Kgl. Hofbogtryͤkker Bianco Luno. 
1849. 


Kjøbenhavn. 


| 1 n . 1 . 5 4 


* 7 1 * 


Slægtningerne. 


Perſonerne. 


Svend Otteſen, Fiſter. 
Kirſten, hans Kone. 
Jens, deres Son. 
Helen, deres Plejedatter. 
Howard, engelſt Adelsmand. 
Dick, Howards Tjener. 
Abelone, Fiſterkone. 

Fiſtere, Piger og Koner. 


(Handlingen foregager paa Fans.) 


Forſte Scene. 


Stranden, 


Tilhøjre for Tilffuerne Svend Otteſens Huus. Lidt frem paa 
Scenen nøgle Styffer Vrag eller ſtore Stene, ſom af og til maa 
tjene de Spillende til Sede. 


— Kirſten. Abelone, Piger, 


(De to forſte ſidde i Forgrunden og bode Fiſkegarn. Pigerne hjælpe til; 
Nogle hænge Garn op paa Stanger.) 


Pigerne. 


ar ak Fane, aa hvor er du ffjøn! 

Hvid er din Strandbred, din Bølge faa grøn. 
Hvor er de Bakker og hvor er de Skjer, 
Hvor er det Flyveſand hvid're end her! 


Alle. 
Hvor er det Flyveſand hvid're end her! 


Pigerne. 


See vi til Fuglen, ſom rejſte hvert Aar 
Kom dog tilbage hver evigſte Vaar; 
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Mon den det gjorde, om ilke dens Lyft 

Trak den dog helſt til vor ſandede Kyſt. 
Alle. 

Ja der er bedſt paa vor ſandede Kyſt! 


Pigerne. 


Fane, aa Fane! ja du er ſtjen! 

Ovid er din Strandbred, din Bølge faa gren! 
Hjemſtavn! ak Hjemſtavn! ja ſikkert jeg troer 
Du er det fagreſte Land paa vor Jord! 


Alle. 


Du er det fagreſte Land paa vor Jord! 
(Pigerne gage.) 


Abelone 
Ja det er vift nof; aldrig er noget Sted faa fjært 
ſom det, vi er fodt paa. 


Kirſten. 

Siig hellere opfodt fra Barnsbeen; for ſeer du, 
der er nu Ellen, Ingen veed hvor hun er født eller 
ſtammer fra, og holder hun ikke ligeſaameget af Fane, 
ſom vi Andre. 

Abelone. 

Ja men hun er ogſaa ſaa godt ſom født her. Hun 
var neppe et halvt Aar, da din Mand bjergede hende 
fra Skibet — hu! det Skib ſom gik faa reent og bar 
under hiſtude. 

Kirſten. 
Ja, det maa du nok ſige! Habde der ikke ſtaaet 
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EJ 
faa tydelig Helen paa hendes Linned, da havde vi iffe 
engang vidſt hvad vi ffulde falde Noret. 


Abelone. 


Men hvad var det faa der ſtod paa den Guldknap, 
du lod Maleren, ſom var her i Foraaret, tage med fig. 


Kirften. 

Tys! lad Ingen vide, at jeg har gjort det; det 
kunde gjore Ellen urolig i Sindet. Ja han ſagde der 
ſtod et Merke, ſom ſtore Folk fjende hinanden paa, og 
troede ved det at kunne fage opſpurgt Ellens Slægt. 
Aa, det var Daarſkab med den Maler. Jeg troer det 
var en Abekat! ſad han ikke der og afmalede Vraget og 
alt det verſte Skramlerie, der lage paa Stranden; men 
Ole Knaps nye Skude, ſom ſtod ſtrunk paa fin SKjøl 
nylig tjæret og malet lige ved Siden af, den faae han 
aldrig til. 

Abelone. 

Hm hm! — Ja J vil vel ogſaa nedig ſtilles ved 

Ellen nu for — (fortrolig) Hun ſtal vel have Jer Jens? 


Kirſten (maolende). 
Ja — a, det bliver vel ſaadan. Alligevel, jeg 
ſynes de kunne gjere det bedre, hver for ſig. Hor 


Lone, — det er ikke godt, naar den Ene har Intet og 
den Anden Sletintet. 
Abelone. 


Nei, det er viſt nok, og Jens kunde faae Ti for 
Een, der var bedre faren end Ellen. 
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Kirſten. — 


Det var det, jeg lod et Ord falde om . 
men der kom jeg tids nok! De tog paa, baade den 
Gamle og den Unge. Ja Jens ſvor paa, at naar han 
itte maatte fane Ellen, faa ſtulde han gifte fig i — i 
Amſterdam eller paa Cap Horn med een af de Sorte. 


Anden Scene. 
Dick. De Forrige. 


Dick. 
Good day, women! re 

Konerne (fare op). 
Uh! 

Did. 
Buh! fort man — ikke eat old women ſtop, 
ſtop! 

Kirſten. 

Lone hører Du! hvorfor render Du? — Nu, da 


jeg feer, hvad det er, ffal Ingen ſige, at Kirſten er 
forknyt. 
Abelone (i Fraſtand). 
Men hvad er det da? 


Kirſten (ah. 


Hvad det er? Det er jo en Morian, fkulde jeg ikke 
vide det, da min Mand har været 3 Gange under Linien. 
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(armer fig Dic) Velkom . . .. (aſſidee) bliv endda i Nar— 
heden Lone. Velkommen til Fans, Hr. Morian! 


Dick. 
Tak for ſidſt! Jeg tale med a man, a ſisherman, 
Svend-Ottesen. 5 
Kirften. 


Ej, det er min Mand! Han er paa Havet, men er 
det Noget, De vil ham, tager jeg mod Beſted. 


Abelone 
(nærmer fig nysgjerrig). 
Ja, hun er ſikker nok! 


Dick. 
He has — a young — Miss — in ſin Huus. 
Kirſten. 
En ung Mis? 
Abelone. 


Han fjøber Katte Du. 


Kirſten. 
Jo, vi har to af den Slags; men vi kan ikke und— 
være Nogen af dem; for den ene har vi til udvendigt 
Brug — 


Dick c(utaalmodig) 


No no! not underſtaae — forſtaae. My Herre 
der! (peger ud over Scenen) Com ſtrax heer; ſog ung Miſs; 
her mother — her father — derude (peger ud i Søen) 
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9 
hub huh (efterligner et une) Plump — ſtor Plump! aa 
aa! Little child itke dee — Svend Ottesen and you 
Ma'am! 
(Han fætter Armene i en gongende Bevægelfe.) 

llush, hush, hush, my child, my dear, 

Father, mother, are not here, 

Hush, hush, hush! and lullubye, 

Fondly sleep for here am I, 

Hush! hush! hush! 


Kirſten. 

Ah, Lene! nu begynder jeg at forſtage! Det er 
Ellen, det gaaer ud paa! Hendes Faer og Moer „plump“, 
det er det ſamme ſom druknet! Og Svend og jeg: hvis 
hvis hvis! ja ſaadan gik det jo ogſag i Forſtningen; og 
faa ſynes jeg han ſiger en Slegtning af hende kom— 
mer her. 

Dick. 

Ja ja, nu forſtage! Slagtling come her, Sir Ho- 
ward, ſtor philosopher. Adieu mam! come ſtrax 
igjen. Kald young Dame. 


Kirſten. 

Aa Joſes! Lene, rend Du og find hende! Jeg 
er faa ulykkelig at have ſendt hende ind efter et Par 
torre Sokker til Svend, med det ſamme ſtulde hun fee 
til Gjesſene bagved Huſet. Ak, hvad vil der blive af! 

Abelone. 

Har du ogſaa rigtig forſtaget dette — dette mo— 

rianſte? ' 
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Kirſten. 

Javiſt javiſt! lob Lone! og hvis Du finder hende, 
faa flig, at hun ſtal lifte fig bag ind og ſmidde fine 
Helligdaͤgsklader paa. 

Abelone. 


Ja ja! (gaaer hurtig) 


Kirſten. 

Aa, jeg er faa fortumlet over den Nyhed, at jeg 
kan hverken ſandſe eller ſamle! Ellens Slegtning, en 
fornem Wand! og hun har havt det faa ſimpelt hos os. 
Aaha! der er han! 


Tredie Scene. 


Howard (kommer ſkrivende). Dick. Kirſten. 


Dick. 
Sir, here is he place, where — — 
Howard. 
Ikke — ikke bræf mig af, naar Du feer jeg arbej— 


der paa min Veek (ffriver og lukker Bogen). Ja denne lille 
Journal ſtal engang gage ud, ſom en ſtor physological 
work. Ja i den lille Journal vil man engang find 
Ting — Ting aa! cputter Bogen i Lommen), ſom Ingen 
ſtal troe. 


Dick. 
I will only say — 
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Howard. 
Lal Danff, that Du lærer den Sprog; practise! 
constant practise! 
Dick. 
Sir, here is den Huus. 


Howard (abfprebt). 
Hvadfor en Huus? 


Dick. 


Svend Ottesen fin Huus who has Miſs — — 


Howard. 

Ah, Miss Helen! well well! Jeg hav for a mo— 
ment forglemt. Der er Huſet, ſiger Du? Ja, ja, der 
maa ikke bies (briver Kirſten vaer). Aha good day, lille 
madam, De er perhaps Hyttens mistress. — A'nt 
you? 


Kirften (eier). 
Iligemaade, Herre! 


Howard. 


De er veden vis ulykkelig affair bleven dry-nurse 
— Plejerſte, hvad falder J det, for en vis Miſs Helen 
Camden? 


Kirſten (nejente). 


Hvis det er — (afſides) Jeg tor viſt ikke ſige Barn 
(boit) Hvis det er den lille Froken, min Mand havde 
den re at redde fra en Skibsbaad for en 17—18 
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Aar ſiden — ja, Herre, ſaa har hun ikke havt anden 
Plejerſte end mig. 


Howard. 
Smuk — ſmuk Madam. Hendes Kleder var 
merket: Helen C? 8 
Kirſten. 


Nei, det var ikke juſtement hendes Klæder, Herre! 
det var hendes lille Serk. 


Howard. 
Naa — —! Gaa — Det er godt, at De holder 
Dem til Facta. 
Kirſten. 


Vil Herren ſee den? 


Howard. 


Det har ingen Hurtighed; en Bekjendt af Dem har 
ſat mig ind i det Ganfke. Jeg veed at den ſtakkels 
unge Dame her holder ſig op, er en Barn af min ulyk— 
kelige Soſter og Svogger, der havde den — den ma— 
leur, at komme om paa en Reiſe fra Dublin til Peters— 
borg (han tørrer fine Øine og Kirſten ligeledes; feer fig om) Siig mig, 
hvad har Miſs Helen paſert fin Tid med her? 


Kirſten. 
Ellen? Aa Tiden er ſaamend aldrig faldet hende 
lang! (forglemmer fig) Vi har i den ſidſte Tid havt megen 
Nytte af hende; hun kan, faa ung hun er, baade brygge 
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og bage og gjøre Ild paa — — (ftanbfer) Hvad ſtager 
jeg nu ber og matter: 


Howard (bar bert til uben ret at fatte). 


De figer? — Miſs Helen Camden har været Dem 
til Nytte? Hvorved, — ſorſtod jeg ikke ret? 
Kirften (forlegen). 
Hm! — — ja — jeg meente — ikke ſaadan rig— 


tig til Nytte; men til ſtor Are og Fornøielfe har den 
lille Freken været os! 


Ho ward. 
Det kan jeg tenke; men hvordan har hun paa fin 
Side kunnet finde ſig i dette Herſens? — Nu, jeg me— 
ner, vænnet fig til Eders Leveart. 


Kirſten. 
Aa, hun har aldrig været nogen Koſtforagter. Et 


Par Kartofler ſtegte i Aſte har været hendes bedſte Ret. 
Ja, Herren kjender vel ſtegte Kartofler? 


Howard. 

Nej, den Steg fjender jeg flet ej! og jeg kan tænf 
mig den unge Dame har ogſaa ikke ſpiſt den af Glæde. 
Men det er ſmuk, at hun har fundet fig faa vel i det 
hun engang er i. Det formerer min Reſpect for her. 
(træffer op t fine Flipper) Vil De melde mig for den unge 
Dame. Jeg vil ſtrax aflægge min Compliment. 


Kirſten (engſtelig). 
Ja tak Herre, jeg ſtal hente hende (aſſides) Nu er 


hun viſt gaaet hen at grave Kartofler op! det var jo 
ſtrekkeligt om han ſtulde fee det! 


Howard. 
Men hvor er hun gaaet bort? 


Kirſten (forvirret). 

Hun er — er — hun er gaaet ud at ſpadſere, 
troer jeg. Nu ffal hun komme paa Timen. 

(gaaer) 
Howard (tager fin Bog frem). 

Øm singular people! Aldrig været den Slags 
nærved for. — Interesſant object for min Studium. 
Nu Dick, hvad tænfer Du om den unge Dame vi flal 
finde her? 

Dick (futter). 
Dick think, unge Miſs — koſte meget money. 


Howard. 
Ej, what, Miſs har Arv — inheritance — for- 
ſtaaer Du? 
Dick. 
Bah! far away! Rejſe! the advocates, lawsuits, 
ſtrar meget money, og, (med et Stuldertrak) Sir — ikke 


leve i Kjøbenhavn for your pleasure. 


Howard (med Vaertigbed). 
Dick! Miss Helen er min eneſte Seſters ſin Barn 
og i en ulykkelig situation; det er en Hjerteſag, en 
Wr'ſag, for mig. 
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Dick (fysfer hans Haant). 


Dick beg your pardon, Sir! Speak no more. 
(gaaer.) 


Howard (feer fig om). 


Pour niece! svoret op her, Der maa be much 
to be corrected, however, jeg veed det, jeg har læft 
den Thing i lange Romaner, jeg har feet den Thing i 
de ſtorſte Comedier, at Born af en god Slægt, — 
Adelsborn, dog altid bliver Adelsborn om de ogſaa er 
opvoxet blandt de ſtorſte Rovere og gipsies. Lad en 
ſaadan Rover eller Reverinde af god Familie træde op 
blandt andre Roverinder af ikke god Familie — den 
vil ſtrar have i Maneer, i Ideer en ganſte anden Flugt 
— Aa, aa! Det bænger ved! Det hænger forffræffelig 
ved! (efter en Pauſe) Men hun gjør mig Tiden lang, den 
unge Dame. Men tys! Der kommer en lille country 
lass, hun kan vel ſige mig Beſted. 


Fjerde Scene. 


Howard. Helen (med en Kurv paa Armen kommer uden at fee 
Howard). 


Howard. 


Good day, min little Pige. 


Helen (bilfer overraſtet). 
Goddag, Herre! 
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Howard. 
Hor, min Lille! Du ſtulde vel ikke have ſeet eller 
mødt with a lady, ſom jeg her venter? 
Helen. 
Hvad for een ffulde jeg have mødt? 


Howard. 


En — en Froken. 


Helen (forundret). 
En Froken? her paa Stranden? nej. — 


Howard. 


Nu ja, hun ſtulde komme fra den Hytte der. Jeg 
frøer en Fiſker boer der man falder Svend Otteſen. 


Helen. 

Ej, fra vort Huus! (gaaer og feer der hen at) Ih, men 
det var dog underligt. Hvorlenge mon hendes Ophold 
har været der? for jeg kom nylig derfra. 

Howard. 

Ih, God dam! en Jomfru da? — Hvad falder 

De her. 


Helen (ſmilende). 


En Jomfru, ja faa man De gage til Praſten eller 
Toldinſpectoren for — 


aA 


Howard autaalmodig). 


No no! ikke Praſten eller Toldinſpectoren (pdende) 
2 
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Nok, min lille Pige. Vi forſtage ikke hinanden. Gaa 
kun til din Arbejde igjen: lad Dig itke forſtyrre. 
(Helen gaaer aſſides). 
Howard (for fig ſelv). 

Hun er dum, ganffe dum. Men naturlig! — low 
Stamme — ſimpel organiſirt. Aha! god Lejlighed til 
at ſtudere den menneſkelige natur i fin roughnes 
(Narmer fig i det han tager fin Dagbog frem). Hor min Lille, flig 
mig — hvad hedder du, min Charmante! 


Helen (uden at vente fig om). 
Jeg hedder Ellen! 


Howard (beftig). 


Helen! 
Helen. 


Ja ſaadan ſtrives jeg; men til daglig Brug kalde de 
mig Ellen, for Nemheds Skyld. 
Howard (i VBevægelfe). 
(Afſides) Ja den Navn fan være almindelig her. 
(Hoit) Ja, den Navn — har vel Mange her? de Fleſte. 
Helen. 


Nej der er Ingen pen hele vor Ø der hedder 12 
dan uden jeg. 


Howard (griber bende i Armen). 
Tys, ingen Hurtighed! — Beteank dig vel før du 
taler. — — Den Sag er af ſtor Vigtighed. Nu? — 
Hvad hedder du? 
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Helen. 
Mit Navn ſkrives: H—e, fler He, [—e—n len, Helen. 


Howard. 


Helen! (afſides) Is it possible? Hun! — Hun min 
Niece! Den Ting Miſs. Helen Camden! Den Ting min 
egen Soſters Datter! (feer i fin Lergnet) O the deuce! ja, 
det er min Soſters ſin face! 


Helen (affives). 
Jeg troer aldrig det er rigtig fat med hans Fornuft. 


Howard. 
Ah! ja faa maa jeg tale i en anden Melodie — 
i en anden manner. Jeg maa vak op hendes rigtige 
natur. Jeg marker nok den ligger i en sleep — en 
Drom, der maa være something else dybt forvaret 
in her (til Elen ſom vil gaae) Hor min Barn! 


Helen. 
Ja laſſides) jeg er neſten bange for ham. 


Howard. 
Nej, kom nærmere (Euen kommer frogtſomt.) Giv mig 
deres Haand; faa, — fee paa mig. (beitidelig) Miſs. 


Helen, de er ikke lykkelig. 


Hel en (forlegen). 


Jo tak, aa jo, undtagen i Storm og ondt Vejr, 


for fan er der faa grumme lidt at fortjene. 
* 
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Howard (ned uforſtorret Pathos). 

Ja, det er likely — rimeligt, Miſs Helen, at de har 
følt dem ſelv nedtrykt af de Menneſkers lille Bekymringer, 
ſom de har været nødt til at leve iblandt; thi — Haanden 
paa Hjertet, unge Dame! De har dog aldrig kunnet flutte 
dem ſelf til disſe Menneſker? De har følt en Savn, et 
Lengſel, efter os, deres equals, de har dromt om 
Natten paa deres Seng, om ffjønne Klader, koſtelige 
Retter, elegante salons, ſtegte Kapuner, kort, de har folt 
i deres Mand en hejere Flugt — en anden Natur end 
disſe Folk omkring dem. 


Helen (fagte). 
Jeg veed ikke hvad jeg fkal ſvare. (bett) Aa nei, 
ſaamend har jeg ikke. 
Howard (utaalmodig). 


Miſs Helen! det er impossible, at de kan føle 
dem ſelf lyklig her. Luk hele Oinene op, og beſee denne 
desert. Spager Alt ikke her poverty — Negenhed og 


Ulykker. 
Helen (feer fig forundret om). 


Nej Herre, tvertimod. 

(ſynger.) 
Herre, ſee dem rundt omkring. 
Alle, alle Verdſens Ting 
Juſt idag om Lykke ſpaaer, 
Naar man Tegnene forſtager. 
See kun Myggeſverme der! 
Det betyder ſtille Ver. 


Howard. 
Stille Vejr? 


(fønges paa | 


eengang.) 
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H elen (alvorlig). 


Ja Boren blide 
Fiſkermanden vel maa lide, 
Uden Fare, uden Frygt 
Han fin Dont da pasſer trygt! 
(munter.) 
Seer de, Herre, for at ſpaae 
Maa man flige Tegn forſtaae. 


Howard (afſides). 


Hvadfor Tanker! Hvadfor Sprog! 
Mon jeg ei mig ſelf bedrog. 


H elen (veger ud i Havet). 
See den hvide Stribe hiſt! 


Howard. 
Nu? en Sky? 


Hel en (leende). 
En Sky! Javiſt 

Seer de ei paa Bolgens Top 
Vugger den faa ned, faa op! 
Det er jo en Fugleher! 
Den er Fiſkeſtimlen nær. 
Ja, den hvide Flot forkynder, 
At Makreler, Torſk og Flynder 
Snart i ſtort, i broget Tal 
Her paa Stranden ſpille ſkal! 
Eja, eja! Hoilken Lyft, 
Rigdom ligger til vor Kyſt! 
Eja, eja! ſaadan maa 
Fuglens Veſen man forſtage. 


Howard. (afſdee). 


Hvad jeg hører, hvad jeg feer 
Mig forbauſer meer og meer. 


Helen. 
Men nu maa jeg hen til Jens! 


Howard. 
Jens? had er det for en person. 


Helen. 


Det er ingen Perſon, for det er Svend Otteſens 
Son, Baadsmand paa „Selhunden“; men der feer jeg 
ham; (raaber) Jens, Jens! kom og faae din Troje paa! 
Han hører mig ikke. (lager fin sturv) Farvel Herre! (nejer.) 


Caffives) Han ffal dog fee man har Levemaade. 
(gager.) 


Howard (ſager Handerne fammen). 

God in heaven! She is miss Helen Camden. 
Where is our higher nature! Where is our noble 
blood. Hun gjør conſusion in al min pfycologiſte 
Syſtemer! — No! jeg maa tale med the woman! faae 
at höre hvad — man kan begynde med hende; hvad 


Reglements der er fulgt ved her singular education. 
(vil gage ind i Huſet, men ſtoder fig i den lave Dør.) 


Ei, man kan nok ikke komme heel gjennem den 
door. 
(gaaer ind.) 


gemte Scene. 
Jens og Helen. 


Helen (fommer og feer fig forfigtig om). 


Nej — nu er han her ikke, men fom alligevel, Jens! 


Jens (idet ban kommer). 
Det har kanſtee været kun et Syn, du har havt. 


Helen. 

Jo, han var her nylig og talte faa underlig. Jeg 
ſynes, han vilde fare med at ſpage, men det duede han 
ikke ſynderlig til. 

Jens (munter). 

Nej, tro aldrig paa Spaamend; men tro derimod 

faſt paa Drømme, for det gjør jeg fra idag af. 


Helen. 
Hvorfor det? 
Jens. 
Har jeg ikke fortalt dig den Drom, jeg havde i 
Nat? 
Helen. 
Nej. 


1 ens (ſlager Ild, og ryger fin Pibe, medens han fortæller). 


Saa kom og fæt dig her hos mig, faa ffal du hore. 
(De fætte fig.) Jeg dromte, at den rige Ole Knap, her oppe 
pan Bakken, kom hen til mig og ſagde: Hør, Jens Otteſen, 
ſagde han, jeg bliver gammel nu og kan ikke taale den 
Tumlen pan Havet meer; og at fee Commerſen paa Seen, 
ſom jeg nu i faa mange Aar er vant til at blande mig 
i, og nu ffal give flip paa, det kan jeg heller ikke finde 
mig i, Derfor vil jeg nu ſalge Stedet, med Skuden og 
Eiendommen og flytte over pan Faſtlandet. Men Du 
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Jens! Du er ung, og det er juſtemen et Sted * Dig; 


kjob det af mig. ” 
Helen. 


Ja, Det troer jeg! ſaadan et Sted! Du lo da af 
ham? 


— 


Jens. 
Nej jeg gjorde ikke; for jeg ſynes jeg kjobte det. 


Helen deer). 
Du? 
Jens. 
Ja egentlig var det vel Dig; for Du betalte det. 
Du havde ſamlet dit Forklede fuldt af Kieſelſtene; men 
da vi ſage neiere til, blev de til ene Guld og Solvmenter, 
og det gav vi Ole Knap. Men underlig var det, at 
alt gik for fig paa Havſens Bund. 
Helen. 
Nej fy Jens! bet ynder jeg ikke. 


Jené. 

Ja, men nu ffal du here det Allerforunderligſte! 
Den forſte Nyhed jeg ſporger i Morges er, at gamle Ole 
virkelig har det Forſet at fælge fin Eiendom. 

Helen. 
Ej, ej! er det ſandt? 
Jens. 
Ja, det er ganffe viſt. See det var nu det Halve, 


23 


fom er gaaet ved fig, hvad troer du nu om det andet 
Halve? 


Helen, 

Ja, jeg troer din Drom har noget Godt at betyde, 
Jens. For ſamler vi end ikke Guld paa Havſens Bund, 
og fager vi end ikke ſaadan et Slot ſom Ole Knaps, 
faa kan der gjerne være os noget Andet beffiffet, ſom er 
lige faa godt, om end ikke faa ſtort. — Men tys! 


Jens. 


Hvad er der nu paa færde! Man fan aldrig ſnakke 
et Ord i Londom uden der ſtrax er Nogen tilſtede for 
at fore det ud, (faner fortraten op.) Jeg havde ellers mange 
Ting endnu at fortelle Dig. 


Helen. 


Bi lidt, Jens! nu ffal jeg fee om der er Nogen. 
(underſoger) Nei, vi er mutters ene. Hvad er det faa 
Du vil fortelle mig. 


Jens (tert). 
Ja — det er da endelig ikke noget Nyt 


(ſynger) 


4. 


Min lille ſode Pige, 

Jeg elſter Dig ſaa inderlig! 
Du kan vel ſagtens ſige: 
Det er ei Nyt for Dig. 
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Helen. 
Aa Solen er ej heller ny, 
Dog tyffes den os faa, 
Hvergang den fra fin Morgenſty 
Saa dejlig monne gage. 


Jens. 
Min Tale er ej Solen liig, 
Nej Ellen ſig ej ſaa; 
Men hvis den ellers hover dig 
Saa ſvar mig nu derpaa! 


Helen (det bun feer fig forſigtig om). 


2 
Aa Jens min Hjertenskjare! 
Jeg elſter Dig ſaa inderlig! 
Det kan ei heller være 
En Nyhed ſtor for Dig. 


Jens. 


Nei, Ellen nei, jeg veed det vel, 
Men ſibet enda igien. 


Hel en (fom fer). 


Jeg elfter Dig ſaa inderlig, 
Min lille fode Ven. 


Jens. 
Ja, Ellen Du gjør vel deri, 
Du elffer ſom Du bor; 
Derfor er jeg frimodelig 
Naar Praſten engang ſpor: 


3. 

(efter Præften) 
Er det din rette Mening, : 
At denne Pige Du attrager 
Til Wgteſkabs-Forening, 
Der ved din Side ſtager?“ 


Helen. 
„Og er der ingen Anden 
Du givet har din Tro?“ 
Jens (ivrig) 
Nej Ellen, nej for Fanden — 
Helen. 
Nu Praſten ſperger jo. 
(ſom for / 


„Er der ingen Anden 
Du givet har din Tro?“ 


Jens (høflig) 
Hr. Paſtor, nej min Sandten 
Jeg gav den ej til To. 
Men nu vil jeg være Praſt. 
(ſiger) 
4. 


„Velagted lille Pige, 

Som denne gøde Karl attrager, 
Kan Du med Sanden ſige 

Ej Andre fik dit Ord. 


Helen. 


Aa ja faamænd Hr. Paſtor for 
Ej Andre talte om, 

Jens Ott'ſen var den Forſte 
Og Eneſte ſom kom. 
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Jens (vende fig bag Øret) 
Nej, hør Ellen! bet — det frænfer mig, 


Helen (forunbret). 
Hvordan fan det frænfe Dig? 


Jens.“ 
Naar Du har taget mig, fordi der ingen Anden 
kom, faa — naar jeg er borte og der kommer En med 
ben Smule mere mellem Hænderne, faa — faa ta'er Du 
vel ham. 
Helen. 
Nej — ſaadan meente jeg ikke. 
Jens. 


Hvad var da din Mening. 


Helen (fynger) 


Hr. Praſt om hele Sognet kom 
For at begiere mig, 

Jens Ott'ſen ene tog jeg, 

Han er faa yndelig. 


Jens. 
Ja, ſaadan var det! 


Sjette Scene. 
Howard. De Forrige. 


Howard ckemmer ud af Huſet) 
Saa, det var da en af de ſaakaldte Hytter. 


(vier Duun af fig) Ha! Ingen i den Huus uden Høng og 
Fluer! (træffer Veiret tungt) Ja, nu begynder jeg at forſtage! 
tung Luft, tung Aande, tung Aande tung Blod, tung 
Blod tung conception — Begribelſe. Ja! jeg har hende 
ganſte — Ej! (ſtoder imod Jens og Ellen, ſom ikke har feet bam.) 
Helen. 
Aa fee Jens, der er han! 
Howard. 
Nu, er man faa færdig, Miss? 


Helen. 

Kan Du hore han er ikke rigtig klog, han falder 
mig Miſs? 

Howard. 

Aha! jeg forglemmer, at vi kom irke til ganfke For— 
klarelſe! Hor min Barn! der er daget op, at de er en 
meget ner Slegtning af mig, en Miſs Helen Camden! 
Hvad tenker De nu? 

Helen. 

Jeg? 

Jens. 

Hun? 

(Jens og Helen ſee forbauſede paa hinanden). 
Helen (ſmilende) åg 
Hvad ſiger Du til den Snak, Jens? 
Jens (alvorlig) 

Ja, Ellen er jo rigtignok ikke af vor Slægt, Herre, 
og — men er hun af Deres Slægt, faa maa de ferſt 
beviſe det. 
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Helen. 
Ja, det maa De, beviis det, Herre! 


Howard (med ſtigende Patbece). 

Haves ikke Deres Bryſt af Stolthed og pleasure? 
bruſer ikke the blood igjennem Deres Aarer, ved at 
høre Deres noble Familie-Navn? 

Helen. 
Nej, jeg ryſter over alle mine Lemmer. 


Jens. 
Med Forlov, Herre! hvem er De? 


Howard (brufter fig)- 

Jeg er Philoſopher and Gentleman, Baronet, Sir 
Thomas Howard til Howard Castle (aføives) Jeg er 
ikke ſtolt, men jeg marker, jeg maa imponere den Karl 
baade med det jeg er og have been. 


Jens (efter lidt Betankning). 

Ja, Herre! ſaadant kan jo nok lade ſig ſige, men, 
ſom ſagt, Slægtffabet med Ellen det maa beviſes med 
Sort paa Hvidt. 

Helen. 
Ja, kom med Beviſerne, Sort paa: Hvidt. 


Howard. 
Arme, stupid creature! troer De det er en Tri— 
umph for mig Philoſopher. Baronet Sir Thomas 
Howard til Howard Castle, at have en ſaadan Slagt— 
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ſtab? Nej, men jeg er en Slav af min duty — min 
honour! (tager Ellens Smofte frem) See her! fjender De 
dette Klenod? 

H elen (ſeer paa det). 


Ja, det er min Wrme-Knap. Mon det er agte 
Guld? 


Howard. 
Det ffal jeg tro! Jeg har ſelv givet min Soſter— 
datter den i Faddergave — — — og det var dem, Miſs. 
Helen. 


Deres Seoſterdatter! Jeg fkulde have ſaadan en 
Slagtning — (unbdfeetig) Nej, det kan jo ikke være! 


Howard. 
Jo, Din kjodlige Onkel, jo det er jeg. 


Helen (bevæget). 

Herre, hvad de end er eller ej, ſaa troer jeg nu 
viſt at De kjendte mine Foreldre (gaaer hen og fysfer ham paa 
Haanden.) Gud velſigne Dem, ſiig mig hvordan var de? 
Ja, de var da vel chriſtue Menneſter? 


Howard. 


Javell javell! but ſtore Bern af Verden. Hvis 
de levede, vilde de blive rode, meget rode — ved at ſee 
Deres Barn, ſom jeg nu ſeer hende. 


Helen (bedrøvet). 
De vilde ffammes ved mig (venter fig nedſlaaet om). 
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Howard. d 
Nu jeg ſiger jo kun de vilde blive ſaadan — lidt 
lidt rod. Ej, ikke forknyt! Naar vi fager — Din + din 
Arv pilt ſammen, vil Du faae en comfortable exi- 
stence. Men Du maa trade op med ſtor Energi i 
London og Dublin, Mexico, Newfundland, men 1 
meſte Part fif en Slagining ſom fatte fig ned paa d 
island of Madogascar. 


Jens (efter en Pauſe). 
Jeg ſynes Arven er noget vidt ſpredt, Herre, og 
ſtal vel ſaa inddrives ved Rettens Folk, og de Karle er 
det ikke godt for et Fruentimmer at have med at beſtille. 


Helen. 
Nej, det er viſt nok. 


Howard. 


Det behoves ogſaa ikke; De kan rolig, Froken 
Helen, betro mig Deres Affairer, jeg ſtager Dem nu i 
Faders Plads og maa handle for Dem. 


Helen. 


Ja, naar De ſelv vil have al den Uleilighed, ſaa 
ſtal De ha ſaa mange Tak; — Arven kunde jeg jo nok 
bruge — til Et og Andet — og jeg har heller ikke 
gjort Noget jeg behøver at ffamme mig ved, faa — 
(til Jens) Jens, tak dog ogſag Herren for hans gode 
Tilbud; — men hvorfor feer Du fan modfalden ud? 
Det er jo neſten et Mirakel, ſom er overgaget os. 
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8 J ens (alvorlig). 


Det hover mig ikke, dette Herſens, Ellen. 


5 Helen (mmilende). 


Aa det er nu ikke for andet, end at han kalder 
mig Froken! Hvad gjør nu bet? Det er jo kuns en 
Talemaade. 

Howard. 

Saa vil jeg bede, at De er faa god faa ſtrax ſom 

mulig at gjøre dem rejſekledt. 
Helen (everraſtet). 

Rejſekledt? Og hvor mener Herren, at jeg ſtulde 
rejſe hen? 

Howard. 

Forſt til Kjobenhavn, derfra til London og Dublin, 
faa — faa tager vi det andet i en ſtor Sving Mexico, 
Newfoundland og den island of Madagascar. 

Helen (forlegen). 

Nej, faa forſtod jeg dem ikke, og de maa have 
mig undſtyldt; for jeg maa ffam blive her (tir Jens) Jens 
da! Du ſtager da ogſaa ſom et Poſtement! 

Jens. 

Mit Hjerte er ſom om det fad imellem to Stene, 
Ellen. Er det ſom han ſiger, ſaa har jeg jo ingen 
Ret til at tale. 

Helen. 
Jo, Du kunde nok ſige Noget, naar du holdt af 
3 
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mig, men — fee! der kommer min Moder. Hun fkal nok 
ſige os alle Beſked. 


Howard (affives). å 


En høj Natur fin degradation in en low situa- 
tion (ftanbfer) Dybhed i that reflection! (tager fin Beg og 


firiver. 
iver.) 0 * 
Syvende Stene. 


Kiri De Forrige. 
Helen (træffer Küirſten tilſide). 
Moer, hvorfor har J givet den Herre min Guld— 
knap. Han ſiger — — 
Kirſten (afbryder bende). 
Tys Barn, tal ikke ſaadan! fald mig ikke Moer, 
Du er en fornem Froken og maa felge denne Herre, 
ſom vedkjender dig ſom fin Slagtning. 
Jens. 
Er det ſaadan, faa farvel Ellen! 


Helen. 
Nej, nej; hvad er det? Jeg vil blive her. See 
paa mig, Jens, feer jeg ud ſom en Froken? 


Jens. 
Nej du gjør ikke, Ellen; det var Synd at ſige dig 
paa; men, naar Du nu er det alligevel — Aa det er 


ogſaa en Puk, er det. (han gaaer fortvivlet ut). 
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Helen. 

Ja vel er det en nk, at Folk, der har feet 
dem om i Verden, og er betroet Talegaver, ikke kan 
bruge dem naar Tid er. — Men det er det ſamme, ſaa 
ſtal jeg ſelo tale. Ingen ſtal bringe mig herfra. 

Kirften. 

Ellen, Ellen! See Baaden hiſt ude! nu kommer 

Din Plejefader iland hvad vil han ſige til ſaadan Tale? 


Helen. 


Ja, han vil holde med mig; for han kan ikke und— 
. være mig, det veed jeg, og det kan J Andre heller ikke, 
naar J ellers turde ſige det; men det ter jeg! 


Kirſten (older bende tilbage). 
Barn, tal endelig høflig til den fornemme Mand! 


Helen. 
Ih, det kan J da vel begribe. Jeg kan da nok 
belegge mine Ord, naar jeg rigtig tænfer mig om. 
(nærmer fig Howard) Herre! 


Howard. 
Nu? 


H elen (ſonger forlegen). 
Mangfoldig Tak — — — 


Howard. 
Ej ej! jeg beer! 
Vi er jo in Familie. . 
3 * 
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H elen (tager Mob til fig)- 


Mej Herre, jeg dem taffeb kun 
For deres gode Villie! 

Mig fynes, da jeg opfedt er 
Til denne Levemaade, 

Saa er det bedſt jeg bliver her; 
Det vil jeg Dem tilraade. 


Kir i ten (indfmigrenbe). 


Sun mener, da hun opfedt er 
Til vores Levemaade, 
Saa er det bedſt hun bliver her; 
Hun vil dem hefligt raade. 

(ſiger afſides til Ellen.) 


Saadan maa Du ſige det. 


Howard (ſmilende). 


Mangfoldig Tak for deres Raad, 
Jeg ſtal den overtenke. 


Helen. 
O Herre ja, ifald De vil, 
Det ſtal Dem aldrig kranke. 
Hvis de vil lade mig i Fred 
Og Dem i Venfkab fjerne, 
Mit lille Smokke tag kun med, 
Jeg giver det faa gjerne. 


Kirften. 


Hun mener, hvig De vil i Fred 

Og Venſkab Dem bortfjerne, 

Den lille Guldknap, — fom de veed, 
Hun giver Dem faa gjerne. 


Howard. 
Betank! betenk! jeg reiſer did 
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Hvor tuſind Glader vinker; 
Vi gjøre Huus! vi kjere ud 
Med Topper og med Blinker. 

(i Affect.) 
Mig vinker Englands Kongeſtad, 
Jeg ſtrax min Sejl vil hejſe! 


Helen. 


Ja! Herre! derom juſt jeg bad, 
Og (nejer) Lykke da paa Rejfel 
(gager.) 


Kirften. 


Hun mener at — hun mener — hm! 


Howard (ftandfer hende). 
Tys! jeg veed, — jeg kjender her! Maa komme 


7 


ſaadan! Hun har en tung Begribelſe — laͤngſom For— 


ſtagelſe madam — Jeg maa help her, poor thing. 
(gaaer efter hende.) 


Kirften (alene). 


Ak! hvordan vil det lobe af! Jens tager fin Dod 
ved at miſte hende, troer jeg. Han ſiger Ingenting; men 
jeg fjender ham! Han har det i fit Indvortes. Havde 
jeg dog holdt min Mund og aldrig fortalt Ellens Hi— 
ſtorie til den Maler, da troer jeg vi Alleſammen havde 
været bedre faren. Men den Mund; den Mund, den 
vil lobe. — Dog tys, — nu kommer Svend i Land, 
ſaa maa han afgjere det. 
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Ottende Scene. 


Piger og Stoner komme med Kurve; Svend og Kirſten. 


(Sang af Fiſterne ud enfor Scenen). 
Vi bringe her det fulde Dræt! 
Halud! halud! halud! 
Ved Lykkens Huld 
Blev Baaden fuld, 
Og Armen ſtyrked Gud. 


Fruentimmerne. 


Ved Lokkens Huld 
Blev Baaden fuld 
Og Armen ſtyrked Gud. 


Fiſkerne. 


Nu Branding-Soen gjennemſtjer! 
Halud! halud! halud! 

Saa lige paa, 

At vel kan gaae! 

Sej! op med Roret nu! 


Fruentimmerne. 
Saa lige paa ete. 


Fiſkerne. 
Nu ſagte! ſagte! Farten ſtop 
Sej ſaa! ſej ſaa! ſej ſaa! 
Nu fremmeſt Mand, 
Stræf ud din Hand, 
Du Stedet tage maa. 


Fruentimmerne. 
Nu fremmeſt Mand etc. 
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… Svend Ottefen. 
Nu raſk, læg Ankeret her og feſt Baaden. Giſterne 


komme ind. En barer et lille Anker, ſom han lægger paa Stranden.) 
Det er Ret, Piger, at J er mødt med de ſtorſte Kurve; 
vi bringe god Fangſt. een gurſten) God Aften vor Moer! 
Nu, hvad Nyt paa Landjord? 


Kirſten. 
Ja det vil Du nok faage at vide, Svend. 


Svend. 


Hvad vil jeg? Du feer jo ud ſom om Hogen havde 
taget Din ſtorſte Alling. (De lee) Hor! jeg er terſtig; 
hvor er Toſen, at hun ikke bringer mig en Slurk Ol, 
ſom hun pleier. Hvor er Ellen? 


Kirſten. 
Hun gik nysſens herfra, hun kommer vel om lidt. 


En ung Fiſker. 
Ja, hvor er Jens, for der er Ellen vel ogſaa. 


Svend Godmodig). 

Nu, ingen Skoſer, Mathias! Jens er nok hvor han 
ſtal være, og Ellen lader vel heller ikke vente længe paa 
ſig. Hun plejer aldrig at forſomme at vere her med et 
Par torre Sokker, og en Slurk Ol til mig, og kan vel 
heller ikke være langt borte (raaber) Ellen! Ellen ſiger jeg! 


Ellen (udenfor Scener). 
Ja, Faer! 
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4 Howards Stemme. 
Nei, Faer! 


| * 
* Niende Scene. * 


De Forrige. Howard og Helen. 


Howard (fom bolder Ellen tilbage). 


Undſtyld, min gode Mand, denne unge person maa 
blive hos mig. 


Helen. 
Men Fader dog! 


Svend. 
Hvad er det Herre? maa Teſen ikke komme naar 
jeg falder ad hende. : 


Howard. 
Jo Toſen; — men ikke denne Dame. (ee ler. Da Svend 
vil tale). Tys, min gode Mand, jeg ſtal ſnart forklare 
den Sag, a de vil træde lidt tilſide med * 


Svend. 


Ja Herre! den Sammenhæng gad jeg nok vidſt. 
(til de Andre, ſom nysgjerrige have trængt fig frem.) J kan ellers 
gjerne gage, Godtfolk, for J hører vel, det er ikke Jer, 
Herren vil tale med. (Zisterne eg Pigerne gage fluførebe bort, idet 
de hvidſte og fee fig nysgjerrige om.) 9 


Svend, 
See, nu er jeg til Tjenefte, Herr 


e! 


R 
— 


N 
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* 2 


* Helen Cængftelig). 


Faer, J maa ikke — ikke ſynes ſom de Andre, J 
maa ikke give flip paa mig. 


Svend (forundret). 
Give Slip paa Dig, hvordan ſtulde det falde 
mig ind? 
(Howard og Fiſteren gage.) 
Helen (til Kirſten). 


Horte Du det Moer! det ſagde jeg nok, at Faer 
vilde aldrig tillade, at jeg ſtulde komme bort. 


Kirſten. 


Men troer Du da, at jeg er glad ved det? Men 
paa den anden Side, naar jeg nu feer de ſmukke Kle— 
der, din Morbroer har bragt med til Dig, der tyder paa 
den Rigdom og Herlighed, der venter Dig, tør jeg jo 
ikke ſorge over det. Ja Du fkulde kun fee i Skrinet ſom 
blev bragt ind til Vort. N ' 

(fynger :) 
Forſt drog jeg frem af Skrinet 
To ſilkeſyede Skoe. 4 
Der fandtes aldrig ſtjonnere 
For nogen Jomfrufod. 
J: Nej, nej, nej! :]: 
For nogen Jomfrufod. 


Helen. 


Lad Foden pasſe nok ſaa net 
Den ſilkeſyede Skoe, 
Min Gang dog falder vel ſaa let 


E 


14 
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Naar ingen jeg har paa. 
Ja ja ja! 1: 
Naar ingen jeg har paa. 


* Kirſt 
Saa drog jeg op en aaa 
Af agtefarvet Blaa. 
Med Brammer om faa dejlig 


Som aldrig fer Du fane. 


J: Nej nej nej! :: 


Som albrig for Du fane. 


Helen. 


Lad Kaaben vare nok faa ſtjen 
Og Brammen nof faa fiin: 
Jeg aldrig, aldrig bytter den 
Med bundne Trøjen min! 

Mej nej nej! :: 

Med bundne Trøjen min. 


Kirſten. 


Saa tog jeg op en Fjederhat 
Med Baand og Spande paa, 
Som ſtolte Fruer bruge den 
Naar de til Kirken gage. 

Ja ja ja! :: 

Naar de til Kirken gage. 


Helen. 


% Hvad pasſer mig en Fjederhat? 


8 
* * 


Min Hue glat og rund 


Var aldrig mig fan kjer, faa kjer 


Som juſt i denne Stund! 
Nej nej nej! :: 
Som juſt i denne Stund! 
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Tiende Scene. 
De Forrige, Svend og Howard. 


Svend. 

Det er en underlig Tilſtikkelſe, Herre! men jeg tviv— 
ler ikke paa, at det forholder fig ſaadan i fig ſelv; og de 
har Ret til at fordre hvad deres er. Men jeg ſtammer 
mig ikke ved at ſige, at det gjor mig ondt, — hjertens 
ondt, at miſte Pigebarnet. 


Helen. 
Miſte? Hvem? — O, nej! 


Svend. 

Ja Barn, vi mage finde os deri, Alle tilhobe; jeg 
hverken kan, eller vil holde Dig tilbage her hos os i 
Simpelhed og ringe Kaar, naar Rigdom og re venter 
Dig andetſteds. (Ellen nærmer fig bedende.) Nej fee ikke ſaadan 
paa mig, Barn, jeg kan ikke taale det. Jeg raader hel— 
ler ikke længer over Dig. Hold Dig nu til denne Herre. 
Han er jo din Slagtning og vil din Lykke. 


Howard. 

Ja Miss Helen, jeg onfkede gjerne, at de ſaaſnart 
ſom mulig lod den affection de viſer denne gode Wand, 
tage en rigtigere Flugt. Hvem ſtager Dem nærmere end 
Deres eneſte mother her fjødeligfte Brother, ſom her 
ſtager, ikke for andet end gjør Dem lyk'lig? 


Helen (grædende). 
Herre, jeg kan et lille Vers hvori der ftaaer: 
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Den ſom mig kjendte i ftørfte Ned 

Deelte med mig fit fattige Bred, 

Tog det fra fin egen Mund, 

Rakte mig det med Haanden rund; 

Den, ſom mit Hjerte faa knptted' ſig til, 

Det er min Slagtning, ej andre jeg vil. 

(omfavner fin Pleſefader.) 

(En lille Paufe.) 

Howard (rørt tampende mob fin Bevagelſe). 

Smuk! — ſmuk! but naturlig! Rejſe bort — Taa— 
rer, — borte — forglemt. lafſides) Man maa ikke lade 
fig rive hen af fin alection. 

(tørrer Oinene.) 


Ellevte Stene. 
De Forrige. Piger. 


Svend. 

Nej Herre, Ellen vil ikke forglemme os; for hun 
holder af os, og det maa de forlade hende. (chan tørrer fine 
Dine.) See faa, lad mig nu fnakke for Ellen en lille 
Stund alene, ſaa ſtal de ſee hun vil blive fornuftig. 
Hun har aldrig været os ulydig endnu, og vil det vel 


heller iffe i dette Stykke. Kom Du ogſaa Kirſten. 
(De gane.) 


Pigerne (ſonge, idet de nærme ſig.) 
Nogle. 
Gode Baron! 


Andre. 
Gode Baron 
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Nogle. 
Høje Baron! 


Andre. 
Høje Baron! 
Alle. 
Agt paa vor Bon og vor klagende Ton'! 
Lad Dem bevæges, o høje Baron! 


(ſterkt) 
]: Ellen lad hos os blive! 


Ellen lad blive hos os! :: 
Howard. 
2]: Underlig Born :: 
:: singular Smaae :]: 
Tro I Miss Helen her længer ſkal gage 
At pasſe Gaas og med Traſkoene paa; 
il: Og ſpiſe ſtegte Kartofler 
Stegte i Affe besides. :|: 
(Pigerne omringe ham tattere.) 


Nogle. 
Høje Baron! 


Andre. 
Høje Baron! 

Nogle. 
Herre ſaa god! 


Andre. 
Herre ſaa god! 


Alle. 
Hor dog vor Klage, o, ver dog ſaa god. 
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Howard. 
Nej lille Piger! — 


Alle. 


O, ſtaae ej imod! 
Ellen lad hos os blive! 
Ellen lad blive her! 


Dick (kommer lobende). 


(ſonger.) 
No no, lille Piger 
Miss can flet ej blive her! 
(idet han ſpogende forfølger Pigerne.) 
Of of! ſmukke Piger! 
Dick vill him self blive her! 
(Pigerne flygte med et Ubraab.) 


Howard. 
Well vell! Dick gjør iffe de fmaa creatures bange, 
Did. 
Dick nothing gjør Sir! — but can iffe gjør 
himself hoid. (een). 
Howard. 
You rogue! — Sage Du Miſs Helen? 
Dick. 


Jes! Miſs ikke very glad — ſtor crying. 


Howard (ftreng). 
Miſs Helen forſtager ikke fin Lykke. Hor Dick, 
jeg vil ikke fee her, for den moment vi reiſe. Jeg bli— 
ver blød — Crying! Taarer! Jeg gjør Daarheder. 
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* Dick. 7 


Sir! she is coming! 
5 


Howard. 


Aha! away! 
(De lobe.) 


Tolvte Scene. 


Kirſten og Helen (i elegant Reiſedragt). 


Kirſten. | 

Jeg gad vidſt om Din ſalig Bedſtemoder ſage ſtoltere 
ud end Du nu gjør; for Kladerne har været hendes, 
ſiger Morianen. Nej, Ellen! Du ſtulde fee Dig ſelv! 
Du ligner grangivelig en — en Baronesſe eller Marſteſe 
eller Franſeſe — Aa! hvor Du er deilig! (aſſides) Mit 
Hjerte er ferdig at briſte, men jeg maa opmuntre hende; 
Ej ſee, der kommer Jens! De ſtulde da ſige rigtig Far— 
vel til hinanden, de ſtakkels Born. (Hej) Sæt Dig her 
Barn, faa ffal jeg gage og ſige Du er færdig. 


(Helen fætter fig medens Kirſten gaaer og Jens nærmer fig.) 


Trettende Scene. 


Jens. Helen. 


Jens. 
Ellen, ſaa er det da Dig her ſidder? 


Helen (noget mut). 
Ja, her ſidder jeg, Jens. 
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1 Jens. * 

Du ſeer ikte ret mildt til mig Ellen; og det er 
fordi der ffal være Topmaal paa min Ulykke. Men det 
maa Du vide, at om jeg ogſag havde en Røft faa ftærf 
ſom Brendingen efter en Storm, faa kunde det ikke 
bjælpe i den Sag. 

Helen. 

Kunde Du ikte have ſagt ſaa meget ſom, at — 

at jeg har lovet Dig Aegteſtab. 
Jens. 


Det kunde ikte hjælpe, Ellen; det var ikke ſom om 
Du havde fvoret mig det til. 


. Helen. 
Svoret Dig det til! Ja, men det er Din Forſom— 
melſe! havde Du givet mig et Ord for det — jeg ſtulde 
have ſvoret ved Himmel og Jord. — 


Jens. 


Det veed jeg Ellen; men da det nu ikke er ſteet, 
faa vil jeg nu ikke forlokke Dig til at forſtjertſe Din 
Lykke for min Skyld, der har kun Fattigdom at byde 
Dig, nej nej! — for mig er der kun een Vej! 


Helen. 
Hvad er det for en Vej? 


Jens. 
Jeg troer jeg drukner mig, Ellen. 
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" Helen. 


Drukner Dig! — Dog Du ſiger Noget Jens, det 
var viſt det Klogeſte vi kunde gjore begge to; — bare— 
ſtens vi turde. 

; Jens. 

Turde? Jeg er ikke bange. 


Helen. 
Jeg er heller ikke bange for Andre end vor Herre! 


Jens (fætter fig). 
Jeg har tænft over de Dele; men hør nu Ellen, 
vi fynder hver Dag, og hvormange Synder maa vi da 
ikke have paa vor Samvittighed, naar vi blive gamle og 
graae; hvorimod naar vi drukne os i vor Ungdom, ſee 
faa ſynde vi ikke i vor Alderdom. 


Helen. 
Nej, Du ſiger Noget, Jens! 


Jens. 


Og ſeer Du Ellen, naar vor Herre har beſtemt et 
Par Folk for hverandre, og Menneſkene vil ffille dem 
ad, er man ſaa ikke paa en Maade nødt til at drukne 
ſig, om man vil blive ſammen efter vor Herres Be— 
ſtemmelſe? 


Helen. 


Jo, det er faa klart, faa klart ſom Solen, Jens! 
(lægger fin Haand i hans.) Hvor har Du i Sinde at gage ud? 
4 
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Jens. g 

Hvor der er dybeſt, Ellen! a 
Helen. 

Hvor der er allerdybeſt? Ja jeg følger Dig. 
Jens. 

Ellen, er det ogſaa Dit Alvor, har Du rigtig be— 

tankt Dig? i 

Helen. 


Om jeg har! Det var dog bedſt at fpare de fmuffe 
Kleder. Gager Hat og Kaabe af? Jens Du kunde ogſaa ſpare 
din nye Hat, Du veed hvad den har koſtet Dig. 


Jens (bet ban lægger Hatten.) 


Ellen, jeg har dog aldrig troet, Du var faa raſt 
en Tos, hvordan ffal jeg gjengjalde Dig den — den 
Forneielſe, Du gjør mig ved denne Leilighed. 

(De gaae Haand i Haand ned til Stranden.) 


Helen. 


Ja det kan vi ſiden tale om. (ſtandſer.) Men ſynes 
Du ikke vi ſtulle ſee os om, og ſige Verden Farvel, for 
vi reiſer af, ſee der ligger vort Huus, Duerne ſidde paa 
Taget — aa — 


Jens. 


Farvel du Huus, hvor min Fader boer, 
Hvor forſt jeg ſkued' den lyſe Jord. 
Farvel Forældre J kjare To, 

Som var min Barndom ſaa huld og troe. 


. 


* 
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Begge. 
il: Saa huld og tro. :: 


Helen. 


Som Jens han ſiger, jeg ſiger og, 
Farvel Forældre, ſom os opdrog. 
Og at vi ender vort unge Liv 
Saa ynk'lig her, det os tilgiv! 


Begge. 
J: Det os tilgiv! :: 


Jens. 


Farvel J Bakker! farvel Du Strand. 
Jeg ridſet har i det hvide Sand 
Farvel til Verden! farvel nu hver, 
Som var Jens Ott'ſen og Ellen kjer! 


Begge. 
il: Os begge Hær :: 


Helen. 


Som Jens han ſiger, jeg ſiger med 
Farvel til Verden, og ſaa afſted, 

Den Stie han valger jeg vandrer glad, 
Hvad Vei han tager vi folges ad! 


Begge. 
il: Vi følges ad! :: 


3 
å Fjortende Scene. 


De Forrige. Howard (ſiden) Svend, Kirſten, Abelone, 
Piger, Fiffere. 
Howard (rejfeflæbt meter Parret). 

Nu unge Dame! if You please; Rejfen bliver 
munter, ffal De fee. Lad mig nu forſt give Dem some 
instructions. Men what flal jeg fee? Ikke rejſekledt? 
(med paatagen Stranghed) Vi rejſe ſtrar Miſs, ganſte ſtrax; 
nei, ingen Ophold, ingen Snak jeg er beſtemt faſt ſom — 
ſom en Steen, ſom en ſtor Steen Miſs. 

Jens (olende og forvirret). 

Ja Herre — Ellen vil ogſaa rejſe. Men — hun 

rejſer med mig. 
Howard. 
Med Dig? Where vil Du da hen? 


Jens. 

Jeg vil — jeg vil tilſoes. Ja jeg gaaer den Vej 

jeg maaſtee ikke ſtulde, for — for — jeg er diſperat 
Herre! 

Helen (grædende). 

Lad os hellere ſige det ligefrem. 


Jens. 
Ja, vi er paaveien til — at drukne os. 
Howard. 


Drown, drown, yourselves! Øg Du child? 


* 


53 


Why? For what? God in heaven! Har Du da 
endnu ikke forftaaet — — — . 


Helen. 
Jo Herre, jeg har nok forſtaget Dem; men De har 
ſletikke forſtaget mig. 
(Svend, Kirſten, Fruentimmer og Fiſkere komme under foregagende Replik.) 
Howard. 


Jeg? jeg ikke forſtaaet Dig? Seer Du den lille 
Bog, min Barn! der er Du ganſke. 


Kirſten. 8 5 
Ellen Ellen! Hvordan har Du det Barn? 


Helen (heftig). 
O tier Alleſammen! Jeg forſtaager nok, at Herren 
mener det godt, og vil gjøre mig lykkelig paa fin Viis. 
Men — den Lykke — den bliver min Ulykke! 


Svend. 
Barn, kom til Dig felv! 


Howard (før fig). 
Her Ulykke! Skal jeg be wrong — tage fejl. 
Hun gjør mig confus. 


Helen (i Uffeet). 
Lærfen under fin Lyngtoy bruun 
Tykkes fig rig og glad. 
Magen ftiger mød højen Sfye 
Synger fit bedſte Qvad. 
Herre, kan De den Fryd forſtaae? — 
— Gaa var de vant fra de var ſmaae! 
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Pigerne. 
Saa var de vant fra de var ſmaae 


Helen. 


Larken kom i det rige Buur 

Buuret var Perler og Glas; 

Selv var den ſmykket — fmyffet ja ja — 

Den dede af al den Stads. 

Herre kan De dens Sorg forſtage? — 5 
— Den var jo ſtilt fra Magen ſmaa. 


Pigerne. 
Den var jo ſtilt fra Magen ſmaa. 


Helen. 


Lerken, Herre, det er jeg ſelv, 
De har det gyldne Buur, 
Her er min Rede, min Mage, min Fryd 
Alt efter min Natur. 
Herre kan De mig nu forſtage? 
(Vender ſig mod Jens.) 
Vi hørte ſammen fra vi var ſmaa! 


Pigerne. 
De hørte ſammen fra de var ſmaae. 


Howard. 


Ja the child is right. Det er jeg — jeg, der 
ikke har forſtaget! Aldrig tenk paa all that. Ja — ja, 
so it is. My sister forgive me! Jeg can not be 
hard, I can not! (tit Svens) Min gode man — jeg er 
ikke rig, — derfor — tag den lille Sum til Brylluppet. 


(Han ſtikker Svend en Bunke Penge i Haanden.) 
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Svend. 
Brylluppet?! — En lille Sum? Her er jo mange 
hundrede, — ja — ja flere tuſinde Rigsdaler! 
Kirſten. 
Herrejemini! det er en Sum faa ſtor, ſom jeg 
aldrig har ſeet for. 
Howard (litt mut). 
Lille Madam, Deres Son har ogfan aldrig giftet 
ſig med en Miſs Camden for. 
Kirſten. 
Min Sen? Hvad mener De Herre? 


Pigerne. 
Hun bliver?! Ellen bliver Herre?! 


Howard didt baftig). 
Javell, javell! Man er da ingen Rover, murderer, 
cannibal. 
Helen. 
Nej De er en Engel fra Himlen! 


Howard. 
A boat, my boat Dick. (afſides) Afſted for Be- 


ankning kommer! 
(Dick løber.) 


Kirften. 
Men Du milde Gud! da mage vi dog forſt takke 


tabt Malet?! 
Jens. 
Ja, Herre, Tungen er ſom bunden paa mig; for — 
herinde foler jeg Noget — ſom jeg ingen Ord kan finde 
til. Men — tak Herre! — Gud lønne Dem! 
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Dem! Hvordan er det, J ſtage Alleſammen, ſom J havde 

Howard (ræffer bam rørt Haanden). 
Well min Son! Bliv en brav man — Du ; | 


ind i en godt Familie. 
Kirften. 
O Herre, det vil Jens ogſaa fljønne paa og aren— 


ſere fan fort han kan, men de har gjort den lange Rejfe 
til ingen Nytte for dem ſelv! 


| 
Howard. 


Til ingen Nytte! Seer De den klle Bog Madam, | 
ſom jeg vil giv ud efter min Dod. 
Kirften. 
Efter Herrens Dod. 


Howard. 
Eller for min Dod — ſtrax for min Dod, den har 
ved denne Rejſe vundet en contribution — en Indſigt 
i human Forhold, ſom maafkee — maaſtee ſiger jeg — 
vel giver mig Nøglen til den mystery, Verden nu kamper 
for at loſe. 
Kirſten. 
Ih faa Gud ſtee Lov da! 
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Abelone. 
Hvad var det, Bogen har vundet? 


Kirften. 
En — en — Ja det forftaner Du ikke, Lone. 


Svend. 
Saa vil jeg da onſte Dem til Lykke med Bogen; 
og takke Dem af Hjertens Grund for vi beholdt Pige— 
barnet. Tro mig, De har gjort vel, Herre! 


Dick (ien Baad, der glider frem). 
The boat is ready, Sir. 


Howard. 
Well! Farvel da underlig Orken af Oe (tit Helen) 
og Du — (træffer hende tilſide) Er Du nu ogſaa lykkelig — 
ganſte lykkelig. 


Helen. 


Aa Herre! — min Slegtning (falder ham om Halſen) 
Ja — ja! 


Howard (omfavner hende). 
Nu det var jo — kun det — det jeg vilde Barn. 


Fiſkerne og Piger. 
Aa kjere Herr Baron, fan god; 
Vi ſige Dem fan mange Tak, 
At de os Ellen overlod 
Og Reiſen blev til Snak. 


VØR N 
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Svend. 


De kunde handlet med Ret og Sfjel 


im Peel anderledes veed vi vel. * 


Kirſten (ivrig), 


Men aldrig meer til Guds Behag 
End De har gjort idag. 


Alle. 9 


De kunde gjort med Ret og Skjel, 
Heel anderledes veed vi vel; 

Men aldrig meer til vort Behag 
End De har gjort idag. 


Svend (det Heward ſeiler bort). 
Og nu et Hurra for Baronen, Bornlille! 


(de raaber et tre Gange fort gjentaget Hurra, og ſpinge Hattene.) 


(Jens og Ellen træde ben i Forgrunden). 


Jens (feer litt paa Ellen.) 0 


Ellen! na 


Ellen (iüigeledes). 
Jens! (de omfavneg.) 
(Teppet falder). 
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